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АВТОМАТИЗАЦІЯ

До створення єдиної галузевої 
термінологічної системи

УДК 681.3:658.512 М .Д .Гінзбург
Д-р техн. наук 

Н Д ПІ А С У  трансгаз 
З .П .О сін ч ук
канд. техн. наук

Б.І.П едько
A T  «Укргазпром»

Проанализирована система понятий, 
которую исиользуют различньїе 

специалистьі А О  “ У кргазпром ”  в своей 
профессиональной деятельности. 

П оказано, что задача создания единой 
достаточно полной и согласованной 

отраслевой терминосистемьі мож ет бьіть 
реш ена п)тем позтапной разработки 

серни многоязьічньїх толковьіх 
злектронньїх и бумажньїх словарей- 

справочников, предложена программа 
их создания.

A T  «У кргазпром » є однією з  
найбільших фірм світу в газовій 

промисловості. Ц е єдина організаційно- 
технологічна виробнича структура, що 
здійснює усі технологічні процеси, 
пов'язані з  розвідуванням і облаштуван­
ням родовищ, видобутком і перероблен­
ням, транспортуванням і зберіганням при­
родного газу та конденсату [1,2].

Внаслідок цього фахівці управлінь і 
підприємств A T  «Укргазпром» викори­
стовують систему різноманітних понять з  
геології та геофізики, гідро- та аероди­
наміки, механіки, електротехніки, елек­
троніки, фізики металів, хімії, автоматики 
та телемеханіки, математики та комп'юте- 
рознавства, вимірювальної техніки та мет­
рології, надійності, зв 'язку, економіки, 
екології, охорони праці та ін. (рис.1).

Засобом подання понять є мова, де 
вони фіксуються у вигляді термінів, а од­
нозначність їх розуміння забезпечується 
визначеннями (рис.2 ). 1 хоча поняття не 
зв'язую ться з  конкретними мовами, але 
вони не існують і не можуть існувати по­
за мовною оболонкою, оскільки саме мо­
ва є засобом висвітлення, фіксації та пе­
редавання думок іншим людям, без чого 
неможлива сама організація колективної 
праці.

Таке різноманіття понять дуже уск-

The notion system is analysed that 
is used by the specialists o f J S C  
«U k rgasprom » in their professional 
activity. It is demonstrated a task 
to develop an common complete 
sufficiently and coordinated term 
system for the branch can be realised 
by the means o f stage development 
o f series o f m ultilanguage explanatory 
electronic and paper 
glossaries-dictionaries; program  o f their 
development is proposed.

ладнює впровадження державної мови в 
усі сфери фахової діяльності працівників 
A T  «У кргазпром» і вимагає створення 
єдиної достатньо повної та узгодженої га­
лузевої системи термінів та визначень 
(далі —  терміносистеми), яка б базувала­
ся на терміносистемах відповідних галузей 
науки і техніки, стандартизованих на дер­
жавному рівні, і була доповнена додатко­
вими визначеннями, а також відсутніми 
термінами та їх визначеннями, що відоб­
раж аю ть специфіку газової промисловості
[3 ,4 ].

Особливої актуальності це завдання 
набуває у зв 'язку  з  переходом управлінь і 
підприємств A T  «У кргазпром» до сучас­
них комп'ютерних технологій підготовлен- 
ня, оброблення та передавання інформації. 
Ц е зумовлено тим, що саме технології, 
пов'язані з  автоматичним або автоматизо­
ваним аналізом та розпізнаванням текстів, 
вміщенням інформації до банків даних та 
ін., в першу чергу вимагають однознач­
ності. К ож ном у поняттю повинен 
відповідати окремий унікальний термін, 
який би вживався в цьому і тільки в цьо­
му значенні. Причому визначення різних 
термінів, в тому числі з  різних галузей на­
уки і техніки, повинні узгоджуватися між 
собою.

Проведений нами [4 ,5 ]  аналіз

відповідних терміносистем показав, що:
1) українська фахова мова знаходить­

ся зар аз у стадії формування; відбувається 
процес творення та усталення окремих 
термінів, відновлення необгрунтовано ви­
лучених у різні часи українських термінів, 
заміни невдалих запозичень та кальок, пе­
регляду деяких правописно-стилістичних 
норм, уточнення правил літературного 
слововживання тощо;

2 )  українські терміносистеми різних 
галузей науки і техніки розвиваються па­
ралельно і, на превеликий жаль, без не­
обхідного узгодження;

3 ) ступінь розвитку різних терміноси­
стем істотно відрізняється. Т акі класичні 
науки, як математика, фізика, хімія усі ро­
ки викладалися українською мовою (при­
наймні у частині шкіл та окремих педа­
гогічних інститутах), існують деякі підруч­
ники, що пройшли багато видань, тобто 
якусь частину їх термінів можна вважати 
певною мірою усталеною та апробованою. 
У  нових галузях знань, таких як, наприк­
лад, радіоелектроніка та комп'ютерознав- 
ство, основні поняття виникли у повоєнні 
роки та їх характерною особливістю є ви­
сока інтенсивність та динамізм розвитку, 
який супроводжується частою (р аз у п'ять 
- десять років) зміною поколінь елемент­
ної бази, приладів, обчислювальних ма­
шин, систем програмування тощо. Тому 
тут справа значно складніша: формування, 
випробування, усталення української 
термінології та процес її зміни під впливом 
науково-технічного прогресу відбуваються 
одночасно;

4 )  за  останні роки проведено велику 
роботу з  стандартизації української науко­
во-технічної термінології. А ле в окремих 
стандартах є істотні розбіжності як в 
термінах, так і в їх визначеннях, тому не­
обхідним є їх практичне апробування з  
подальшими уточненнями.

Виходячи з  вищевикладеного, ми 
повністю згодні з  думкою проф. Тараса 
Кияка, що сьогодні не слід поспішати із 
стандартами на терміни та визначення, цій 
справі повинно передувати укладання ба­
гатомовних словників [6 ,7 ] . Саме такі 
словники забезпечать виробничникам, на­
уковцям і інженерним працівникам, викла­
дачам і студентам зручний оперативний 
доступ до достатньо повної і узгодженої 
системи термінів і визначень.
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Управління, філії та дочірні 
підприємства AT «Укргазпром» Галузі науки і техніки

Управління геології та розробки родовищ

Управління буріння свердловин

Відділ підземного зберігання газу

ДП «Укрбургаз»

ДП «Укргазпромгеофізика»

ДП «УкрНДІгаз»

Управління видобутку, переробки газу і газового конденсату

Управління транспорту газу

Об'єднане диспетчерське управління

Відділ захисту від корозії

Відділ головного енергетика

ДП «Електрогаз»

Відділ головного механіка, автотранспорту і спецтехніки

НТЦ «Техдіагаз»

ДП «Укргазенергосервіс»

Управління метрології, засобів автоматизації та зв'язку

ДП «Укргазтехзв'язок»

Відділ зв'язку

ДП «НДПІАСУтрансгаз»

Інформаційно-обчислювальний центр

Управління охорони праці, технічного нагляду, 
безпеки дорожнього руху і пожежної безпеки

Воєнізована протифонтанна частина «ЛІКВО»

Управління кадрів та соціального розвитку

Управління організації праці і акцій

Планово-економічні та фінансові управління та служби

Управління науково-технічного прогресу

Юридичне управління

Управління зовнішніх зв'язків

Управління капітального будівництва

ДП «Укргазпромкомплектсервіс»

Геологія та геофізика

Хімія

Гідро- та аеродинаміка

Фізика металів

Електро- та теплоенергетика

Енергозаощадження

Механіка
/ 7

Надійність та технічне діагностування

Екологія

Автоматика та телемеханіка

- Вимірювальна техніка та метрологія

Електроніка

Зв'язок

Математика та комп'ютерознавство

Охорона праці, технічний нагляд, 
безпека дорожнього руху 
і пожежна безпека

Ергономіка

Організація промислового виробництва 
та нормування, матеріально-технічне 
забезпечення, маркетинг

Економіка та фінанси

Охорона об'єктів інтелектуальної 
власності (раціоналізаторська, 
винахідницька, патентно-ліцензійна, 
інформаційна діяльність)

Юриспруденція

Системи проектної та 
конструкторської документації

Р и с.1 . С и сте м а  понять, щ о ви кор и стовується  ф ахівцями AT «Укргазпром»
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Р и с.2. В заєм озв 'язки  між основн и м и  ком пон ентам и  тер м ін ологічн о ї с и сте м и

Н аявність у словниках, крім ук­
раїнських термінів та визначень, також 
іншомовних відповідників (перш за  все 
англійських та російських) надає м ож ­
ливість використовувати їх не тільки як 
тлумачні, але і як перекладні з  інших мов 
на українську і навпаки.

З  метою запобігання певних труд­
нощів, які виникають у фахівців у процесі 
об'єднання термінів у технічні тексти, вар­
то було б для українських термінів пода­
ти скорочено (звичайно, починаючи з  ос­
танньої незмінної літери), а в разі по­
треби і повністю додаткові граматичні 
форми: родового відмінка однини, назив­
ного та родового відмінків множини, а 
також деяких інших відмінків, коли відбу­
вається чергування, подвоєння, або будь- 
які винятки, за їх наявності. Повинно бу­
ти відзначено усі випадки невідмінюва­
ності, вживання терміна тільки у однині 
або у множині.

Враховуючи необхідність усного 
спілкування державною мовою, доцільним 
є також позначення наголосів у називно­
му відмінку однини, а також у похідних 
формах, якщо наголос змінюється. В  цьо­
му випадку словник буде виконувати 
функції розмовника.

Ш ироке застосування комп'ютерів та 
сучасних інформаційних технологій у про­
цесі складання та оброблення технічної 
документації на підприємствах A T  «У кр­
газпром» зумовили розроблення та р о з­
повсюдження словників у двох видах: тр а­
диційному —  (паперовому) та електрон­
ному, тобто у вигляді галузевого банку 
термінів та визначень з  відповідним 
довідково-пошуковим програмним заб ез­
печенням, що працює в операційному се­
редовищі M S  D O S  [3] та W indows [4 ].

О тж е, завдання створення єдиної га­
лузевої термінологічної системи у газовій 
промисловості може бути вирішено шля­
хом поетапного розроблення серії 
відповідних багатомовних словників, при­
близний перелік яких наведено у табл.1.

Н а думку проф. Т араса Кияка [6 ], 
починати треба з  словників, призначених 
для широкого загалу, куди б увійшли 
найбільш поширені терміни з  багатьох 
взаємопов'язаних сфер діяльності. Ц е з а ­
безпечить єдиний системний підхід до 1.

створення суміжних терміносистем і у по­
дальшому виключить існуючі сьогодні 
розбіжності та суперечності. Саме цю 
роль повинен відіграти словник [8 ], що 2.

містить близько 4 тисяч найбільш уж ива­
них термінів з  автоматики та систем керу- 3. 

вання, телемеханіки і зв'язку, вимірюваль­
ної техніки та метрології, обчислювальної 
техніки, програмування та систем оброб­
лення інформації, надійності та безпеки.
Ц ей словник, який рекомендовано 
відділенням «А втоматизації ТП та вгд» 
У Н Г А , вже надруковано і розповсюд- 4.
жено на підприємствах A T  «У кргаз­
пром».

Я к  наслідок впровадження в життя 
словника [8], почалося (таблиця) ство­
рення спеціалізованих словників (обсягом 
1-2 тис. термінів), орієнтованих на більш 
вузьке коло фахівців. Я к  видно з  таблиці, 5.
деякі з  цих словників вже укладено, а 
створення деяких або вже відбувається, 
або планується у майбутньому.

Термінолексику, що міститься у 
спеціалізованих словниках, можна поділи­
ти на дві частини: 20  %  становлять з а ­
гальні (загальнонаукові та загально- 6 .

технічні) терміни, взяті з  словника [8 ], а 
80  %  — нові спеціальні терміни, прита­

манні цій предметній ділянці, і перш за 
все терміносполучення, утворені на базі 
загальних термінів.

О тж е, спеціалізовані словники викори­
стовують як підгрунтя термінолексику та 
методичні напрацювання, отримані в про­
цесі укладання словника [8 ], і, в свою 
чергу, поширюють їх на нові предметні 
ділянки.

Том у запропонований порядок ство­
рення словників вирішить основну пробле­
му —  забезпечення узгодженості термінів 
з  різних галузей знань і відповідно ство­
рення єдиної терміносистеми для газової 
промисловості.

Вваж аємо доцільним об'єднання зу ­
силь усіх наукових організацій A T  «У кр­
газпром» для створення багатомовних 
спеціалізованих тлумачних словників. З а ­
гальне методичне керівництво цією спра­
вою може здійснювати У Н Г А .
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Назва словника Термін

створення

Кількість

термінів

Предметна сфера

Загальні словники

1 .Тлумачний словник-довідник 
з автоматизації, телемеханізації 
та використання обчислювальної 
техніки 1995-1996 pp. 4000

Автоматика і системи керування; вимірювання та 
метрологія;
телемеханіка та зв'язок;
обчислювальна техніка, програмування та систе­
ми оброблення інформації; надійність та безпека

В узькосп ец іал ізован і словники-довідники

2 . Словник-довідник з газовимірювання, 
якості газу та метрології

3. Тлумачний словник з безпеки праці, 
технічного нагляду, безпеки дорожнього 
руху та пожежної безпеки

4 . Тлумачний словник з охорони 
інтелектуальної власності

5. Тлумачний словник з технічного 
діагностування та надійності 
газотранспортного обладнання
і систем

6. Тлумачний словник термінів 
з енергетики

7 . Тлумачний словник з електро-, 
радіозв'язку та систем телекомунікацій

8. Тлумачний словник сучасних 
комп'ютерних термінів

9. Тлумачний словник термінів 
з розроблення, зберігання
та використання конструкторської 
та проектної документації

1 0 . Тлумачний словник термінів 
з організації виробництва, 
економіки та фінансів

1997 р.

1997 р.

1997 р.

1998 р. 

1998 р.

3000

2900

1000

1000

1500

Перспектива 1500

Перспектива | 600

Перспектива j 1500

Перспектива 1500

Якість газу, газовимірювання та метрологія

Організація та безпека праці, 
ергономіка, технічний нагляд, 
безпека дорожнього руху, 
пожежна безпека
Раціоналізаторська, винахідницька, 
патентно-ліцензійна, інформаційна діяльність

Газотранспортне обладнання та системи, 
технічне діагностування, 
контроль технічного стану, 
надійність обладнання,
засоби та методи ліквідації наслідків техноген­
них аварій
Електро- та теплотехніка, 
електротехнічні апарати і вироби; 
електричне та теплоенергетичне обладнання і 
устаткування; електро- та тепловимірювальні 
прилади, лічильники; енергозаощадження

Загальні поняття зв'язку та принципів
телекомунікацій; телефонний зв'язок; різні види
сучасного документального електрозв'язку;
радіозв'язок; мережі
та канали передавання даних
Елементи Windows середовища
та інтерфейсів; комп'ютерні мережі, сучасні
комп’ютерні технології
«Клієнт-сервер» та Internet
Види технічної та експлуатаційної
документації; види та комплектність
конструкторської документації;
види та комплектність проектної документації;
поставлення продукції
на виробництво
Організація промислового виробництва; 
нормування матеріалів та виробничих 
процесів; випробування та контроль 
якості продукції; сертифікація продукції; праця та 
заробітна плата; керування 
виробничою діяльністю, маркетинг
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